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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): ɣaśtá ɲa 
 Arrieta: gaśtá ɲe 
 Bakio: ɣaśtá ɲe 
 Bermeo: kaśtá ɲe 
 Berriz: gaśtá ɲa 
 Bolibar: gaśtá ɲa 
 Busturia: ɣaśtá ɲe 
 Dima: gaśtá ɲe 
 Elantxobe: kaśtá ɲa 
 Elorrio: ɣaśtá iɲ̯a 
 Errigoiti: ɣaśtá ɲe 
 Etxebarri: kaśtá ɲa 
 Etxebarria: gaśtá ɲa 
 Gamiz-Fika: gaśtá ɲe 
 Getxo: kaśtá ɲa 
 Gizaburuaga: ɣá śtaɲe 
 Ibarruri (Muxika): kaśtá ɲa 
 Kortezubi: ɣaśtá ɲe 
 Larrabetzu: gaśtá ɲe 
 Laukiz: ɣaśtá ɲa 
 Leioa: kaśtá ɲa 
 Lekeitio: ɣaśtá ɲa 
 Lemoa: ɣaśtá ɲa 
 Lemoiz: ɣaśtá ɲe 
 Mañaria: ɣá śtaɲa 
 Mendata: ɣaśtá ɲa 
 Mungia: gaśtá ɲe 
 Ondarroa: ɣaśtí ɲe 
 Orozko: kaśtá ɲa 
 Otxandio: ɣá śtaɲa 
 Sondika: ɣaśtá ɲe 
 Zaratamo: gaśtá ɲa 
 Zeanuri: ɣaśtá ɲe 
 Zeberio: ɣaśtá ɲa 
 Zollo (Arrankudiaga): ká śtaɲe 
 Zornotza: ɣaśtá ɲa 

Araba 

 Aramaio: ɣá śtaɲa 

Gipuzkoa 

 Aia: ɣastá ɲ 
 Amezketa: ɣastá iɲ̯ 
 Andoain: ɣá stá iɲ̯ 
 Araotz (Oñati): ɣaśtá ɲa 
 Arrasate: ɣaśtá ɲa 

 Arroa (Zestoa): ɣastá ɲ 
 Asteasu: ɣastá i̯ɲ 
 Ataun: gastí ɲa 
 Azkoitia: ɣastá ɲe 
 Azpeitia: ɣastá ɲe 
 Beasain: gastiɲá , gastí ɲ 
 Beizama: gá staɲá  
 Bergara: ɣastá ɲa 
 Deba: ɣaśtá ɲa, gast̟á ɲa 
 Donostia: gastaɲ 
 Eibar: ɣastá ɲa 
 Elduain: gastá ɲ 
 Elgoibar: ɣaśtá ɲia 
 Errezil: gastá ɲa 
 Ezkio-Itsaso: ɣastí ɲa 
 Getaria: ɣastá ɲ 
 Hernani: ɣastá in̯ 
 Hondarribia: gastá ɲ 
 Ikaztegieta: gastaiɲ̯ 
 Lasarte-Oria: gaśtá ɲ 
 Legazpi: gastá ɲa 
 Leintz Gatzaga: ɣaśtá ɲa 
 Mendaro: ɣaśtá ɲa 
 Oiartzun: ɣastá ɲ 
 Oñati: ɣaśtá ɲa 
 Orexa: gastá iɲ̯ 
 Orio: ɣastá ɲ 
 Pasaia: gá śtá in̯ 
 Tolosa: ɣastá iɲ̯ 
 Urretxu: gastá ɲa, ɣastá ɲ 
 Zegama: gastí ɲa 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: gasté in̯a 
 Alkotz: gastá ɲe 
 Aniz: gastá iɲ̯ 
 Arbizu: ɣasté ɲ 
 Beruete: ɣastá ɲ 
 Donamaria: gastá ɲa, gastá in̯ 
 Dorrao / Torrano: ɣasté ɲ 
 Erratzu: ɣastaiɲ̯ 
 Etxalar: ɣastá ɲ 
 Etxaleku: ɣastá in̯ 
 Etxarri (Larraun): ɣastá ɲ 
 Eugi: gastá ɲa 
 Ezkurra: gastá iɲ̯ 
 Gaintza: ɣastá ɲ 
 Goizueta: gastá ɲ 

 Igoa: gastá ɲ 
 Jaurrieta: kaśtá ɲa 
 Leitza: ɣastá iɲ̯ 
 Lekaroz: ɣastá in̯ 
 Luzaide / Valcarlos: ɣastá in̯a 
 Mezkiritz: kaśtá ɲ 
 Oderitz: ɣastá in̯ 
 Suarbe: ɣastá ɲ 
 Sunbilla: ɣastá iɲ̯ 
 Urdiain: ɣastí na 
 Zilbeti: ɣastá in̯ 
 Zugarramurdi: gastá in̯ 

Lapurdi 

 Ahetze: gastɛín̯ 
 Arrangoitze: gá stain̯á  (mark.)
 Azkaine: ɣastá in̯ 
 Bardoze: gasté na, gá staɲa 
 Beskoitze: gasté na 
 Donibane Lohizune: ɣastá in̯ 
 Hazparne: ɣá stena 
 Hendaia: gastá i̯ɲ 
 Itsasu: ɣasté na 
 Makea: ɣasté na 
 Mugerre: gastena (mark.)
 Sara: ɣá stain̯ 
 Senpere: ɣastá in̯ 
 Urketa: gasté na (mark.), gá sten 
 Uztaritze: gastá in̯ 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ɣasté n 
 Arboti: gá staɲa 
 Armendaritze: gastí na, gastí n 
 Arnegi: ɣastí na 
 Arrueta: gastá ɲa 
 Baigorri: gasté na (mark.)
 Bastida: gasté na 
 Behorlegi: gastá ɲa 
 Bidarrai: ɣá stain̯ 
 Ezterenzubi: gastá in̯a 
 Gamarte: gastá in̯ 
 Garrüze: ɣastá ɲa 
 Irisarri: ɣasté in̯ 
 Izturitze: gasté n 
 Jutsi: gá staɲa 
 Landibarre: ɣastaɲá  
 Larzabale: gastá ɲa 

 Uharte Garazi: gá staí n 

Zuberoa 

 Altzai: gastá ɲa (mark.), gastạ ɲá  (mark.)
 Altzürükü: gastaɲá  (mark.), gasté ɲa 
 Barkoxe: gastá ɲa (mark.)
 Domintxaine: gastá ɲa 
 Eskiula: gastá ɲa (mark.)
 Larraine: gastá ɲa (mark.)
 Montori: gastá ɲa, gastã ɲ 
 Pagola: gastaɲá  (mark.)
 Santa Grazi: gastá ɲa 
 Sohüta: gasté ɲa (mark.)
 Urdiñarbe: gastá ɲa 
 Ürrüstoi: gastá ɲa (mark.)
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551. Mapa: castaña / châtaigne / chestnut

GALDERA: 20311; ALG: 161

- Galdera honetan bi zailtasun mota dira nagusi: ba-
tetik, lekukoak –a organikoa erabiltzen duen ala ez 
jakitea, maiz hiztun berak bietara ematen baitu; eta 
bestetik, sudurkaria sabaikaria den ala ez jakitea. 

gaztaña  
gastaña  
kastaña  
gastañe  
gaztañe  
gaztain(a)  
gaztaiñ  
gaztañ  
gazte(i)n(a)  
gaztiña  
gastiñe  
gaztin

Lekaroz: erantzunean gaztáin bildu da, baina bestetik gaztaiñ usten [hustu] eta 
gaztaiñ morkots esaten du.

Armendaritze: (gaztaina motak) “xipiine gaztinak”, lehenik iten diinak, ç´est Saint 
Cyprien, [...] gio badira “itsas gaztinak” eta “yapones gaztinak”. 

Ezterenzubi: Gaztaina ari da galtzen, badira, delako Japon-gaztaina, hek eztitu hun-
kitzen eritasunak iduriz, bainan eztira tokikoak bezain hunak, ederrak dira, behala 
paastiak dira. 

Behorlegi: Bauzu xartu-gaztaña, hua haundia, gero bauzu basa, beste gaztaña nor-
mala ta geo bauzu izotz-gaztaña, hua azkena, beant, izotzak hastiaikilan. 

Jutsi: Gaztaña lilia agertzen delaik, kukia ixiltzen dela. 


